
Ma két előadás.

VÁROSI# SZIHHÁ2,
Folyósiám 100. Bérletsztlnet.

Debreczen, Péntek, 1902. évi deczember hó 26-án: 
délután 3 órakor, félhely&rakkal:

és
Színmű a magyar regevilágból 3 felvonásban Irta : Vörösmarty Mihály.

Csongor, ifjú hős ... ... ....................
Kalmár j  ............................
Fejedelem > vándorok ... ... ... ...
Tudós ).................... ...........  ... ..
Balga, földművelő, utóbb Csongor szolgája
Kurrah )  ... ...   ...
Berreh > ördőgfiak....................................
Duzzog )......................................................
Tünde, tündérleány  ................................ .
Urna, Balga hitvese, Tünde szolgálója ... 
Mirigy, boszorkány   ..................................

8 E B M É L Y E K
. Klenovits György. Ledér, hűga ...........
. Sebestyén Géza Nemtőkirály ,,, ..
. Palágyi Lajos. 1-ső

Farkas Béla1 2-ik
. Krémer Jenő. 3-ik
. Nagy Dezső 4-ik . . .

. Szilágyi Aladár 5-ik c u e m tő ...........

. Virágbáty Lajos. 6-ik . . .  . . .

Menszáros Margit. 7-ik , , , , , ,

. Csige Ilonka. 8-ik . . .  . . .

. Havasi Szidi. 9-ik . . * . . .

Nemtók, tündérek.

Hahnel Aranka 
Püspöky Rózsi 
Virághátyné. 
Bittera Erzsi. 
Lengyel Klára. 
Kendi Piroska. 
Molnár Juliska. 
Lászi Etel.
Szabó Károlyné. 
Berzeviezy Etel. 
Mikei Rózsi,

Véllsel y SS l&al,
Folytaién 101.

Este 7*1, órakor, rendes helyárakkal:
Bérlet 74-ik szám

A GESAK,
vagy egy Japán teaház története.

Énekes játék 2 telvonásban. Irta: Ovren Hall. Fordították: Fái J. Béla és Makai Emil. Zenéjét szerzetté: Sidney Jones.

S Z E M É L Y E K :
Reginaid Fairfax, hajóshadnagy
Bronville 1 ...........
Cunninghan > angol tengerésztisztek * ...
Grimston } ...........
Stanley, hadapród  ................   ... ...........
Vun-Csi, a „TízezerGyönyörűséghez" ez. teaház

tulajdonosa ...   • •
Imári, márki, rendőrfőnök és tartományi kor­

mányzó .............. ... ... .................. .
Mimósa, gésa . . . . . .  ....................................
A rM jró ig  | gé>ák ....................................

Mezey Andor. 
Szalay Károly. 
Virágbáty Lajos. 
Márton Miklós. 
Püspöky Rózsi.

Krémer Jenő.

Bimbó

Szilágyi Aladár.
Áldor Juliska.
Szabó Károlyné.
Lengyel Klára.

Teásleányok, rendőrök, katonák, árverezők, nép.

Aranyhárfa
Ibolyácska gésák
Juliette, franczia leány ... ...................
Lady Constance Wynne, útazó angol hölgy
Mary Worthington 1 ...........
Edith Grant > barátnői ...........
Molly Seamore ) ...........
Katana, japáni tűzértiszt  .........................
Tekmini, rendőr ....................................
Námi, japán leány ........... ...................
Egy k u l i ...................  ............................

Bittera Erzsi. 
Berzeviezy Etel. 
Krémemé Lili. 
Havasi Szidi. 
Adamek Irma. 
Székely Ilona. 
Felhő Rózsi. 
Karaca Imre. 
Nagy Dezső. 
Virághátyné.
R. Nagy Gyula.

Történik mostanság Japánban.

1 ■» i rendcwcii.

Esti pénztárnyitás 6, az előadás kezdete 7%, vége 10 órakor.
„      -____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ msis& vüM mt.

Holoap, szombaton, deczember hó 27-ón, bérlet 75-ik szám „0“ —

T R I L B Y.
Színmű 4 felvonásban. Georges du Maurier regénye után ir ta : Paul M. Potter. Fordította: Fai J. Béla.

MŰSOR: Vasárnap délután bérletazünet — RiZarVÍiták. Énekes bohózat. — Vasárnap este b é r le ts z ü n e tGyímesi vadvirág- Népszínmű.

MAKÓ. igazgató.
D«br##a«i, rireii aysnuU. 190S. —

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár. helyrajzi szám: Ms Szín 1902


